
- Да, я не вернусь, - Джи Цзяньюнь кивнул и посмотрел на часть стены, которую они
построили. Он сказал: “Для строительства этой стены было использовано много кирпичей”.

- Это стоит больших денег, но все эти битые кирпичи можно использовать. Получается
примерно то же самое, - сказал отец Джи и взглянул на него. Он видел, что Джи Цзяньюнь не
придавал этому большого значения.

Сюй Айдан и Цзи Хунцзюнь ничего не сказали об отставке Джи Цзяньюня. Они могли видеть
текущее развитие сада, и его нужно было поддерживать. Было бы идеально, если бы Джи
Цзяньюнь вернулся, иначе было бы невозможно положиться на Су Данхон, отца Джи и мать
Джи в уходе за таким большим садом.

Что касается строительства стены, Джи Цзяньюнь очень хотел попробовать, но его остановил
его отец: “Не делай этого, пока тебе не станет лучше. Тогда я не буду тебя останавливать.”

Он ушел в отставку из-за травм, полученных во время выполнения задания, и все об этом
знали.

Всем также было известно, что Джи Цзяньюнь вернулся, чтобы залечить свои раны.

Рана на груди Джи Цзяньюня была в порядке, но ему действительно нужно было позаботиться
о своей ноге. Поэтому он не стал форсировать это.

Поговорив с ними полчаса, Джи Цзяньцзюнь вернулся с горы.

Вернувшись домой, он пересказал то, что было сказано в саду. Затем он сказал: “У нас все еще
так много незасеянной земли. Жена, что ты хочешь посадить?”

- Это зависит от тебя, но я люблю вишни. Должно быть больше разнообразия, - сказала Су
Данхон.

- Ладно. Я посмотрел на сад, и там нет никаких персиков, - ответил Джи Цзяньюнь.

- Тогда посади еще несколько персиков, - Су Данхон на мгновение задумалась и дополнила:
“Кроме того, посадим немного шелковицы. Они мне тоже нравятся.”

- Сейчас немного поздновато для сезона. Почему бы нам не подождать до начала следующей
весны, чтобы посадить его? - спросил Джи Цзяньюнь.

- Все в порядке, просто посади ее. Спросите босса Циня, есть ли там какие-нибудь саженцы, и
попросите его принести их нам, - сказала Су Данхон.



С духовной весной она не беспокоилась о выживании саженцев.

- Данхон, почему бы нам не сделать это попозже? Моя нога еще не зажила. Если мы посадим
ее сейчас, то нам придется нанять кого-нибудь, чтобы поливать саженцы на горе, - сказал Джи
Цзяньюнь.

Су Данхон посмотрела на него и сказала с раздражением: “Я не позволю тебе носить воду для
фруктовых саженцев. Сколько ведер воды вам нужно было бы нести за день? Если ты сделаешь
все это сам, то больше ничего не сможешь сделать!”

Самым важным было то, как она могла позволить Джи Цзяньюню сделать это? Если проблему
можно было решить с помощью денег, то это не нужно было делать лично.

- Данхон, - как мог Джи Цзяньюнь не знать, что имела в виду его жена? Она не хотела, чтобы
он занимался такой работой.

Су Данхон увидела его таким и сказала: “Давай поговорим об этом снова, когда твоя нога будет
в порядке. В будущем ты понадобишься для таких вещей, как обрезка ветвей. Я не могу
выполнять такую работу или лазать по деревьям. Ты должен пойти и найти кого-то, у кого
можно поучиться. Все это связано с тем, может ли наш сад хорошо расти или нет. Цзяньюнь, я
думаю, тебе следует научиться этим вещам”.

Она считала, что должна повысить уверенность своего мужчины в себе, поэтому могла дать
этот совет только тактично.

Она перехитрила Джи Цзяньюня, и он забыл о незасеянной земле.

Действительно, по сравнению с тем, чтобы носить воду, он, как владелец сада, должен
научиться некоторым действительно полезным вещам.

- Сколько стоит нанять людей на целый год? И это будет не навсегда. Как только саженцы
станут деревьями, поливать их практически не нужно. Это не будет стоить много. Мы должны
потратить это время на то, чтобы научиться управлять садом, и это очень важно. Что ты
думаешь, Цзяньюнь? - спросила его Су Данхон.

- Дорогая, почему ты такая умная? - Джи Цзяньюнь внезапно пришел к осознанию, как будто
облака разошлись и показали голубое небо. Он посмотрел на свою жену сияющими глазами.

- Разве я умная? Я просто обсуждаю с тобой некоторые вещи, вот и все. В будущем у нас
определенно будет большой фруктовый сад, которым нужно будет управлять. И не только
фруктовый сад, но и птицеферма. Все это потребует рабочей силы, и мы должны научиться
управлять людьми, выполняющими эту работу. Нам больше ничего не нужно будет делать. Они
должным образом позаботятся о нашей работе, иначе мы поменяем людей. Я объясню им это,



когда придет время. Однако мы будем относиться к ним предвзято, потому что мы из деревни, -
сказала Су Данхон.

В прошлой жизни мать научила ее, что ей нужно делегировать власть. Пока она
контролировала старших слуг, которые были главными, ей не нужно было уделять слишком
много внимания молодым служанкам ниже их. Управления одним уровнем слуг было
достаточно, чтобы управлять следующим уровнем.

Теперь, когда они собирались управлять фруктовым садом, для них было бы невозможно
сделать это самостоятельно, когда он был таким большим. Нужно было нанимать людей. Ее
Цзяньюнь сначала не понял этого, но все было в порядке, так как она заговорила об этом.

- Предоставьте это мне, я обо всем позабочусь, - сказал Джи Цзяньюнь и согласился с этим.

- Будет лучше, если ты будешь нести ответственность за эти вещи. Это потенциально может
расстроить людей, и мне не нравится это делать, - Су Данхон взглянула на него.

Другие мужчины не стали бы с этим слишком сильно спорить. Кроме того, она должна была
относиться к нему с уважением и ответственностью как к мужчине, чтобы его уверенность в
себе росла и он больше думал о своей семье.

На сердце у Джи Цзяньюня было тепло. После того, как он некоторое время был близок со
своей женой, он пошел в деревенский комитет, чтобы позвонить по телефону.

Во время телефонного разговора Лао Цинь услышал, что он подал в отставку. Это было
здорово, что он был жив, но то, что произошло, было прискорбно. После того, как они
поговорили некоторое время, они перешли к главному пункту разговора.

- Лао Цинь, я хочу попросить у тебя еще одну партию саженцев. Я хочу того же качества, что и
те, что ты прислал мне в прошлый раз, - сказал Джи Цзяньюнь.

- Без проблем, какие ты хочешь? У меня есть другие способы достать вам саженцы, если у меня
здесь нет тех, которые вам нужны. Не волнуйся, саженцы для тебя самые лучшие, - сказал Лао
Цинь.

Джи Цзяньюнь сказал ему, какие саженцы фруктов он хочет. Их было много, и для их доставки
потребовалось бы два фургона.

- Сколько саженцев выжило в прошлый раз? - спросил Лао Цинь.

- Все они, - сказал Джи Цзяньюнь и усмехнулся.



Лао Цинь был потрясен, но тут же рассмеялся.

- Ладно, похоже, у тебя зеленый палец. Хорошо, я могу прислать вам фургон с саженцами
завтра, но саженцы вишни и шелковицы займут некоторое время. Мне придется достать их для
тебя где-нибудь в другом месте.

- Хорошо, - ответил Цзяньюнь.

Повесив трубку, Джи Цзяньюнь заплатил один юань за телефонный счет. Он чувствовал себя
немного расстроенным. Он уже подумывал об установке телефона в своем собственном доме,
но у них еще не было электричества. Ночью ему приходилось зажигать масляную лампу, что
было неудобно.

Когда он вернулся, Данхон уже готовила на кухне. Она приготовила кастрюлю говядины с
редиской. Она положила порцию в маленькую миску и проинструктировала: “Цзяньюнь, отнеси
это маме”.

Джи Цзяньюнь улыбнулся и принес его своей матери.

- Скажи Данхон, чтобы она больше не приносила мяса. Вам двоим нужно пополнить организм, -
сказала мать Джи.

- Это сыновнее почтение Данхон к тебе и отцу. Кроме того, отец каждый день много работает,
поэтому он должен лучше питаться, - сказал Джи Цзяньюнь с улыбкой.

Матушка Джи улыбнулась, но ничего не сказала.

Когда отец Джи вернулся вечером, было почти время ужина. Он увидел миску с тушеной
говядиной на столе и спросил: “Жена Лао Сан принесла это?”

- Кто еще это мог быть, кроме Данхон? Она попросила Цзяньюня принести его, - ответила мать
Джи и улыбнулась.

Отец Джи кивнул. Он съел три миски риса с тушеной говядиной с редиской и сказал: “Все
равно тушеное мясо жены Лао Сана самое лучшее!”
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